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ДВА ВЗАИМОСВЯЗАННЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКОГО АСПЕКТА В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ

Сегодня в общеобразовательных учреждениях утверждается лингвокультуроведческий аспект соизучения русского языка и культуры, что предполагает прежде всего формирование представлений о русской (а в нашей республике и белорусской) культуре как материальной и духовной ценности, воспитание уважения к русской и национальной культуре.

В учебники по русскому языку введены два взаимосвязанные направления реализации лингвокультуроведческого аспекта. Первое направление – обучение русскому языку в контексте русской культуры, осознание самобытности, уникальности культуры русского народа. Оно осуществляется путем включения в содержание предмета русского языка: 

– высказываний ученых, писателей о русском языке, русской культуре, формирующих такую ценностную ориентацию учащихся, как отношение к русскому языку;

– текстов с национально-культурным компонентом;

– стереотипов речевого поведения (в том числе – речевой этикет); сведений о русской культуре, о быте, традициях, обычаях русского народа, о духовных и материальных ценностях русского народа как национально-культурной общности;

– национально окрашенных единиц языка (стройная как береза, неуклюжий как медведь), слов-символов (береза – русский символ женственности; полынь – символ горя, горькой жизни; ива – символ печали и т. д.).

Второе направление – познание культуры белорусского народа в диалоге культур. Вводя учащихся в контекст национальной культуры авторы учебников формировали у учащихся осознание принадлежности своего народа к мировой семье народов, поскольку язык и культура, кроме своего особого, специфического содержания содержат в себе общие явления языковой и культурной картины мира.

Язык художественных текстов по-своему отражает окружающую действительность, своими языковыми средствами передает информацию об эпохе, о людях, событиях и тем самым позволяет учителю-словеснику расширить кругозор учащихся, соединить обучение языку с эмоционально-нравственным воспитанием, пробудить уважение к национальной культуре и культуре русского народа, поскольку тексты художественных произведений содержат огромный потенциал для одновременного соизучения языка, литературы, культуры. Адекватное восприятие через текст зрительного художественного образа в сочетании со словом является стимулом создания на занятиях мотива высказывания, служит поводом и основой для общения, при этом процесс общения осуществляется при участии наглядно-ситуативного и логического мышления.

Разработанный нами курс по выбору "Лингвистика художественного текста: теория и практика" для IX–X классов опирается на знания и умения, сформированные у учащихся в V–VIII классах в ходе изучения речевых разделов: "Культура речи", "Текст", "Стили речи", "Жанры речи".

Основная цель курса по выбору – научить учащихся точно, выразительно, уместно использовать ресурсы языка в различных самостоятельно составленных текстах.

Достижение поставленной цели требует решения следующих задач:

· формировать у учащихся представление о лингвистике текста как науке о языке и речи;

· расширить знания учащихся об особенностях употребления лексических единиц, морфологических форм и синтаксических конструкций в художественных текстах;

· научить учеников анализировать художественные тексты в единстве содержания и языковых средств выражения; производить комплексный анализ текстов разных типов и жанров;

· формировать умения создавать различные тексты на основе типового значения;

· научить редактировать написанные тексты.

Успех работы по данному курсу во многом зависит как от отбора художественных текстов, так и от организации занятий, которые должны проводиться в различных формах: лекции, семинары, практические занятия, самостоятельная работа учащихся по анализу текстов, создание текстов в устной и письменной форме, редактированию написанных текстов и др.

Программа рассчитана на 68 учебных часов (по 34 ч. в каждом классе). Для IX класса предлагаются следующие темы теоретического и практического характера.

1. Соотношение терминов "язык" и "речь". (Язык как механизм порождения речи. Язык – это система категорий, извлекаемых из речи и управляемых речью. Языковая норма и вариант. Отклонения от нормы на всех языковых уровнях. Речь как самостоятельный объект лингвистики. Речь как процесс говорения (речевая деятельность) и как результат деятельности (текст). Признаки речи: индивидуальность, конкретность, статичность, динамичность. Качество речи: правильность, точность, логичность, богатство, чистота, уместность, выразительность. Речевая норма. Отклонения от речевой нормы). Ознакомление учащихся с данным теоретическим материалом необходимо с целью предотвращения термологической путаницы базовых понятий и категорий языка и речи, введенных для обучения в школьный курс русского языка V – X классов. На овладение обозначенной теории отводится 4 ч.

2. Лингвистика текста (предмет изучения, цели, задачи, основные понятия и категории). Последовательное рассмотрение характерных особенностей художественного текста предполагает усвоение учащимися совокупности целенаправленного функционирования единиц каждого уровня языковой системы. На изучение темы отводится 6 ч.

3. Классификации текстов (рассматриваются классификации текстов по следующим критериям: 1) характеру построения; 2) характеру передачи чужой речи; 3) количеству участников; 4) функционально-смысловым типам речи; 5) типу связи между предложениями; 6) функционально-стилистической типологии текстов). На основе данного теоретического материала у учащихся формируются умения воспринимать, анализировать и создавать связные тексты, разнообразные по стилистической и жанровой принадлежности, структурно-языковой организации, целенаправленности, полноте и точности выражения мысли. На овладение перечисленными умениями отводится 6 ч.

4. Композиционно-синтаксические типы речи. Работая над этой темой, учащиеся усваивают функции типов речи в художественных текстах и их стилистические ресурсы. На изучение темы отводится 4 ч.

5. Функционально-смысловые типы речи (описание, повествование, рассуждение: языковые средства, особенности использования, стилистические функции; взаимодействие всех типов речи в художественных текстах). На овладение темой предусмотрено 6 ч.

В процессе занятий по программе курса в IX классе планируется проведение обучающих устных и письменных творческих работ (анализ художественных текстов, подготовка рефератов, написание различных текстов (изложений и сочинений) на основе типового значения и стилистической принадлежности – 9 ч.).

Для знакомства с основами лингвистики художественного текста в Х классе предлагаются следующие темы:

1. Слово и его значение в тексте. В процессе работы над данной темой учащиеся овладевают лексическим значением слова как продуктом мыслительной деятельности человека, отображением в сознании представления о предмете, свойствах, процессах, явлениях. Особое внимание уделяется правилам сочетаемости слова с другими словами, текстообразующей функции лексики – 4 ч.

2. Прямое и переносное значение слова. Типы переносного значения (метафора, метонимия, синекдоха), используемые в художественных текстах. В ходе анализа текстов выявляются авторские и контекстуальные средства выразительности: омонимы, паронимы, синонимы, антонимы – 6 ч.

3. Изобразительные средства словообразования и текстообразующие функции производных слов – 4 ч.

4. Части речи как средство выразительности в тексте.
В процессе работы над данной темой учащиеся знакомятся с изобразительно-выразительными функциями и текстообразующей ролью частей речи в художественных текстах – 10 ч.

Изучение каждой темы курса по выбору в Х классе предполагает работу над созданием текстов художественного стиля, что развивает индивидуальные творческие способности учащихся (10 ч.). Кроме того, представленный теоретический материал дает возможность использовать разнообразные активные формы обучения, способствующие подготовке, чтению и анализу рефератов, докладов, учебных сообщений; различных дискуссий и прений по значимым проблемам действительности.

Литература
1. Бахтин, М. М. Эстетика словесного творчества / М. М. Бахтин. – М., 1979.

2. Каминская, О. Л. Текст и коммуникация / О. Л. Каминская. – М., 1990.

3. Клюев, Е. В. Речевая коммуникация / Е. В. Клюев. – М., 1997.

4.   Маслова, В. А. Лингвистический анализ экспрессивности художественного текста / В. А. Маслова. – Мн., 1997.

5. Николаева, Л. Н. Единицы языка и теория текста / Л.Н. Николаева. – М., 1987.

